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To Ikatoyu no Suyat ni
Juan

1 Siak no migmanigaon to mgo magtutuu ki
Cristo, migsuyat a ikow Gayus no pighilabi ku
tongod to pagtuu ta to sikan matuud no igpang-
anad.

2Hinigugma kuno suun, og-ampu ano ogdojow
to kabotang dow pangyawa nu aw ogkaangod
sikan to kadigon to pagtuu nu.

3Migtukhow a yagboy no makatidow to pila no
angod ta nomgomagtutuu su pignangonan a dan
no matinumanon ka to sikan matuud no igpang-
anad, aw tomgo hinang nu ogpakasibu to sikan.

4 Wada ogpakaangod to kalipay ku ko og-
pakadinog a no sikan mgo otow no nadaya ku
duon to pagtuu ogpadajun to pagtuman to sikan
matuud no igpang-anad.

5 Hinigugma ku no suun, matinod-anon ka no
ogtabang tomgo angod ta no ogpaabut duon ikow
inggad iyan pad no pagkikita now.

6 Pignangonan dan to mgo magtutuu no oghi-
himun kani bahin to gugma nu. Na, ko muisab
sikandan mupaabut diyan iyu, madojow ko ta-
bangan nu manda to mgo kinahangyanon to
panowdan to pagtabang no ogkaliyagan to Diyus.

7 Su migpanow sikandan to pagnawnangon
bahin ki Cristo di wada patabang to kona no mgo
magtutuu.
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8 Kaling sikita, angay ki no ogtabang to mgo
otow no angod kandan agun no ogkatinaban-
gay kinow to pagnawnangon to sikan matuud no
igpang-anad.

Si Diotrefes dow si Demetrio
9 Pigsuyatan ku sikiyu no mgo magtutuu no

oghihimun diyan, di si Diotrefes wada lipara su
ogkaliyagman sikandin no ogyabow.

10 Kaling ko makaandiyan a, og-ukadon ku
sikan pagdoot-doot din kanami. Aw wada pad
yabot to sikan, ogmaojow sikandin to pagpa-
paabut to angod ta no mgo magtutuu no og-
andiyan iyu. Ogbaebagan din man ngani to
mgo otow no ogpapaabut podom kandan, aw og-
abugon din sikandan duon to grupu tomagtutuu.

11 Hinigugma ku no suun, kona ka ogsunud to
madoot. Iyan da sunuda to madojow, su to otow
no ogpanghinang to madojow, ogkamaanan ta no
sakup sikandin to Diyus. Di to otow no ogpanghi-
nang to madoot, wada yabot din to Diyus.

12 Si Demetrio pigsaja to tibo, aw ogkaaha duon
to kinabuhi din no matinumanon sikandin to
sikan matuud no igpang-anad. Nakasaja koy isab
kandin, awnamaankanomatuudkoog-ikagi koy.

13Mahan-in pad podom to og-ikagihon ku ikow
di kona ku igpabaja to suyat.

14 Nasi no migplanu a no og-andiyan a agun
ogkahiunoy ki to paggigilaung.*

* 1:14 To Surigao noMinanubu: pagyaung-yaung
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15Og-ampu a no palinawon to ginhawa nu. To
mgo amigu ta kani nangumusta ikow. Yogob-
yogoba kanay to pagpangumusta to tibo mgo
amigu ta diyan.
Sikan da.
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